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Before You Begin • Antes de empezar
Avant de jouer • Antes de começar
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Keep these instructions for future reference, as they contain important information.

Lee y guarda estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen  
información importante acerca de este producto.

Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin, car il contient  
des informations importantes.

Guarde estas instruções para futuras referências, pois contêm  
informações importantes.

Set aside 20 minutes for assembly.

El montaje se demora aproximadamente 20 minutos.

L’assemblage devrait prendre au moins 20 minutes.

Reserve pelo menos 20 minutos para a montagem.

The frame and net may be wiped clean using a mild cleaning solution and a damp cloth. Do not 
use bleach. Rinse clean with water to remove residue. Do not immerse this toy.
• To prolong the life of the net, store this toy indoors.
• Periodically check all fasteners regularly to be sure they are tight. If the fasteners are not tight,  
  tighten them as necessary.

Limpia el armazón y la red con un paño humedecido en una solución limpiadora neutra. No uses 
blanqueador. Enjuaga con agua para eliminar el residuo. No sumerjas el producto.
• Para prolongar la vida de la red, guarda este juguete bajo techo.
• Revisa periódicamente todas las correas para asegurarte de que estén ajustadas. Si no están  
  apretadas, ajústalas según sea necesario.

Le cadre et le filet peuvent être nettoyés avec un linge humide et une solution nettoyante douce. 
Ne pas utiliser de javellisant. Rincer avec de l’eau pour enlever tout résidu. Ne pas immerger le produit.
• Pour éviter que le filet ne se détériore, ranger le produit à l’intérieur.
• Vérifier régulièrement toutes les pièces de fixation pour s’assurer qu’elles sont bien serrées. Les  
  serrer au besoin.

A estrutura e a rede podem ser limpas com um pano umedecido com água e sabão neutro. Não utilize 
produtos alvejantes. Enxágue com água limpa para remover os resíduos. Não mergulhar o produto.
• Para prolongar a vida útil da rede, guarde este brinquedo em ambientes cobertos.
• Verifique periodicamente todos os prendedores para ter certeza de que estão apertados. Se os  
  prendedores não estiverem firmes, ajuste-os conforme necessário

Locate the valve hole on the soccer ball and inflate it using a manual air pump and standard needle  
(not included).
Inflate the soccer ball to a circumference of 15.8 in (40 cm), until firm. Do not over-inflate.

Ubica el orificio de la válvula en el balón e ínflalo usando una bomba de aire manual y una aguja 
estándar (no incluida).
Infla la pelota de fútbol hasta llegar a una circunferencia de 40 cm o hasta que se sienta firme.  
No inflar en exceso.

Repérez le trou de la valve sur le ballon de soccer et gonflez le ballon à l’aide d’une pompe à air 
manuelle à aiguille standard (non incluse).
Gonfler le ballon de soccer pour qu’il atteigne une circonférence de 40 cm (15,8 po), et jusqu’à ce 
qu’il soit ferme. Ne pas trop le gonfler.

Localize o orifício da válvula na bola e infle-a usando uma bomba de ar manual e uma agulha 
padrão (não incluída).
Infle a bola de futebol até uma circunferência de 40 cm, até ficar firme. Não encha demais.

Adult assembly is required. Tool needed for assembly: Phillips screwdriver (not included).

Requiere ser armado por parte de un adulto. Herramienta necesaria para el montaje: Destornillador 
de cruz (no incluido).

Doit être assemblé par un adulte. Outil requis pour l’assemblage : tournevis cruciforme (non fourni).

A montagem deve ser feita por um adulto. Ferramenta necessária para a montagem: Chave Phillips 
(não incluída).
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Assembled Parts • Piezas ensambladas
Pièces à assembler • Peças para montagem

Assembly • Montaje • Assemblage • Montagem Assembly • Montaje • Assemblage • Montagem

While holding the lock nut in place with 
your thumb, tighten the screw.
Mientras sujetas la tuerca de seguridad en 
su lugar con un pulgar, aprieta el tornillo.
Tout en retenant l’écrou de sécurité en 
place avec le pouce, serrer la vis.
Enquanto segura a porca de trava no lugar, 
aperte o parafuso.

While holding the lock nut in place with 
your thumb, tighten the screw.
Mientras sujetas la tuerca de seguridad en 
su lugar con un pulgar, aprieta el tornillo.
Tout en retenant l’écrou de sécurité en 
place avec le pouce, serrer la vis.
Enquanto segura a porca de trava no lugar, 
aperte o parafuso.

While holding the lock nut in place with 
your thumb, tighten the screw.
Mientras sujetas la tuerca de seguridad en 
su lugar con un pulgar, aprieta el tornillo.
Tout en retenant l’écrou de sécurité en 
place avec le pouce, serrer la vis.
Enquanto segura a porca de trava no lugar, 
aperte o parafuso.

Locate the short sleeves on the sides of the net. 
Fit a short sleeve onto a side tube.
Ubica las fundas cortas en los lados de la red. 
Ajusta una funda corta en un tubo lateral.
Repérer les petits ourlets situés de chaque côté 
du filet. Glisser un petit ourlet sur un tube latéral.
Localize as pontas curtas nas laterais da rede. 
Encaixe uma ponta curta em um tubo lateral.
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M5 Lock Nut 
Tuerca de seguridad M5

Écrou de sécurité M5 
Porca de Trava M5

M3 x 10 mm
Parafuso M3 x 10 mm
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While holding the lock nut in place with 
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While holding the lock nut in place with 
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place avec le pouce, serrer la vis.
Enquanto segura a porca de trava no lugar, 
aperte o parafuso.

While holding the lock nut in place with 
your thumb, tighten the screw.
Mientras sujetas la tuerca de seguridad en 
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aperte o parafuso.


